Story of Kala Bati (ST-5)
royalty story

A. Story of Kala Bati (ST-5)

Though this is the story of Kala Bati it also tells how the bear who once walked upright like people became
bent over like a hunchback.!

The birth of Kala Bati was the result of an agreement by the gods, Ispar and Parbati, but cost the life of her
father before her birth and caused her mother to die in childbirth. Her brothers were very happy to welcome her.
However, her sisters-in-law were not and tried to get rid of her on a number of occasions. She eventually married
King Kala Sunder. Later a bear impersonates her and is exposed by her brothers with the result he is punished
by no longer being able to walk upright but has to walk bent over.

The story seems to be a truncated version of a much longer tale. The narrator, Chingaru, was a young man in
his late teens and while he knew the bare bones of the story he did not yet have the verbal skills of a story teller.
The abbreviation becomes much more apparent towards the end of the tale.

A.1 Free Translation of Text

1. There was once a kingdom. At that place there was a king and queen and their three sons. And there were
three daughters-in-law. The king's name is Ghangar Dhar, the queen's name is Handi Bobti and the names of
the three sons are Rapu Dhar, Kapu Dhar, and Baju Dhar, and the names of the three daughters-in-law are Kesa
Bati, Suati Bati, and Gundi Bati. They (the king and queen) had no daughter.

2. Then they were asking for a daughter.

3. Then Ispar and Parbati were listening. And they said. (They said), "Previously we gave (them) three sons
and three daughter-in-law, we won't give more."

4. They (the king and queen) begged persistently. They fasted. They begged persistently. They said, "No, please
give to us."

5. Then Ispar and Parbati said. "When we give you a daughter, the king will die after four months. And when
she gives birth, the queen will die," they said. And Ispar and Parbati left quickly.

6. And the queen stayed at a hostel. Four months passed.
7. At the time of four months passing, the king died.

8. Then the sons and daughters-in-law and his own wife saw (all this). And they cried very much. They took
(him) for burial. And they buried (him) and bathed and came to the house.

9. The king's own temple (palace?) has fallen into great disrepair. They come out in order to recognise.
10. Then they said, "Come, King, this is our house."

11. Then they entered the house. And they did the mourning ceremony (bisran tf"iula). And they drank the
ceremonial drink (pona pani). And the following week they said, "It is time for the death bathing ceremony."”

12. Then those villagers returned home.
13. And the queen became due. The queen is in great pain.

14. Then that old midwife said, "It's a girl." Later the midwife said, "The queen died." She told her sons and
daughters-in-law. She said, "The queen also died.”

!Text originally typed by Chingaru Ram Baghel. ¢1974. Researcher: Fran Woods.
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15. Then those sons and daughters-in-law grieved greatly. And they buried her. And the came quickly to the
house.
16. Then, at the time of the girl's birth, that palace became like it was before.

17. Then they drank th ceremonial drink (pona pani). And two of the daughers-in-law said. They said, "Throw
away the orphan girl." The youngest daughter-in-law said. "No, Didi, don't throw her away. I will care for her,"
she said.

18. They those two daughters-in-law became very angry.
19. Then that girl's brothers having seen the girl became very happy.

20. After three days they had the birth purification. And for doing the naming ceremony they are deciding.
(One brother) said, "I will go enquire for suitable name." And he went.

21. He arrived at the diviner's house. That king was at the diviner's house. He saw (him). And that diviner
asked the king. That diviner said, "Why did you come, King? You never came." That king said, "Diviner, I have
come to you."

22. Then that diviner looked at his sacred book. And he told (the name). "Her name is Kala Bati. Whenever it
will be, she will marry King Kala Sunder," that diviner said.

23. Then that king came back to the house. Then those sisters-in-law and brothers asked (about the name).
That king said, "Her name is Kala Bati." They did the naming ceremony. They performed the death mourning
ceremony. It was completed.

24. That girl is growing quickly.
25. She became big enough to carry small water pots on her head.

26. One day those daughters-in-law are saying. They said, "Let's go bathe, Noni." And they took her to bathe.
They (pretended) to bathe. And they pushed her into the water. And they quickly came (home).

27. That girl cries a lot. The villagers saw her. "Why are you crying, Noni? Don't cry! We will take you
(back)," they said. And they brought her.

28. Those three brothers had gone to the jungle. They didn't know about that suffering.

29. One day, they (the daughter-in-law) said, "Let's go to the market, Noni." And at the market they forgot her
and came quickly home.

30. That girl cries very much. Those villagers saw (all this). And, "Don't cry, Noni. We will take you (home),"
they said. And they brought her (home).

31. Those three brothers came from the jungle.

32. And the king of another country came for betrothal. That king's name is Kala Sunder.

33. He completed the twelve betrothal ceremonies in one go. And he is saying. He is saying, "I will take (her)
to my house and I will marry her (there).”

34. Then they said, "Okay."

35. He took that queen to his own house. And he married her. And he said. "I will take the plow, Queen. You
bring the gruel,” he said.

36. He took the plow.
37. The queen quickly prepared the gruel. And she is taking (it). On the way there was a bear.

38. That bear snatched that queen's clothes, jewellery, (and) pot of gruel. And it put the clothes and jewellery
on itself. And it is taking the gruel.

39. t put the (pot of) gruel down. And it said, "I am feeling very feverish, King." And it came quickly.

40. And having come to the house it went to sleep. And it is groaning.
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41. This king released the plow. And he also doesn't eat the gruel. After having said, "My queen is about to
die," he came running. And he is calling on the spirit. And he took uncooked rice. And he is saying, "Here Queen,
eat this uncooked rice."

42. Then that bear said, "No, King, put it on my head."
43. A certain lady had taken oil to sell in that king's country.

44. Therefore he told (her). "Lady, (go) tell the older brothers. My queen is about to die. She is very feverish,"
he said.

45. Then that woman quickly came. And she told (the older brothers). She said, "King, go quickly!"
46. Then those kings ran quickly.

47. That queen was there on the way. She saw (them). She said, "Where are you going, Dada?" She said, "I
am here." And they came.

48. They hid the queen. And they went to the house. And they said, "Get up, Noni, get up!"
49. Then it (the bear) said, "I can't get up, Dada."
50. Then they forcefully made it get up. They saw its face. They beat up the bear.

51. Then the bear ran away. And they showed the queen to the king. And they said. "You are (such) a naive
king. We will take our sister,” they said.

52. Then that king said. He said, "(Don't take), from today I won't be (so) naive."

53. From that day the bear became bent over (hunchbacked). Otherwise it was like people
54. That's it.

55. They lived happily ever after.

56. It's finished.

A.2 Story of Kala Bati Interlinear

ST-5:1.1
M T U 7H
gotok radsz roe moane
NUM N ST  PRT

one  kingdom be-3s SFM
There was once a kingdom.

ST-5:1.2
EiE] AT AT AT qF 3 de7 A9 Agid A
hun t"ane radza rani aur tin "an beta men rohot moane
DEM N N N CONJ NUM CLSS N  PRT V PRT

that place=LOC king queen and three thing son =PL be-3S SFM
At that place there was a king and queen and their three sons.

ST-5:1.3
qST d9 B GRS A9 Tgrd A
aur tin ("an buari mon rohot mone
CONJ NUM CLSS N PRT V PRT

and three thing daughter-in-law =PL be-3S SFM
And there were three daughters-in-law.

ST-5:1.4
TAT AT A HER AT TS TAT AT AT gErAEdr TR der ®A =X
radza tfo  naw g"3g"ar d"or radza rani tfo = naw héadibobti rani beta men tfo
N PRT N PN N N PRT N PN N N  PRT PRT

king =POSS name Ghangar Dhar king queen =POSS name Handi Bobti queen son =PL =POSS
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qE TG AT FLYGT AN ET ;ST FART qH AT AT FETAd!
naw roapu d"sr kopu d"or badzu b3d aur buari man tfo naw Kkesa bati
N PN PN PN CONJ N PRT PRT N PN

name Rapu Dhar Kapu Dhar Baju Band and  daughter-in-law =PL =POSS name Kesa Bati

EATT gAGr &l arar T §e|
suati haldi giidi babi ae mone
PN PN EQ PRT
Suati Haldi Gundi Babi is.3s SFM

The king's name is Ghangar Dhar, the queen's name is Handi Bobti and the names of the three sons are Rapu

Dhar, Kapu Dhar, and Baju Dhar, and the names of the three daughters-in-law are Kesa Bati, Suati Bati,
and Gundi Bati.

ST-5:1.5
R i - i T TUmw "W
hun men ke  beti ni roe mone
PPRON CASE N NEG ST PRT
they GOL daughter not be-3S SFM
They (the king and queen) had no daughter.

ST-5:2
CEREE-C - B TS T Lol
tebe hun mon beti magte rohot mone
CONJ PPRON N \' PRT
then they daughter ask for-CONJ.INC-be-3S SFM
Then they were asking for a daughter.

ST-5:3.1
dd  THIY qREdt gad e A
tebe ispar parboti sunte rohot moane
CONJ N PN \% PRT

then Ispar Parbati hear-CONJ.INC-be-3S SFM
Then Ispar and Parbati were listening.

ST-5:3.2
AT AT A1
aur bolla mone
CONJ V PRT
and  say-3P.pTC SFM
And they said.
ST-5:3.3
“SRr &g LG B 1 | 2 A B 1 B o B EE qMET AT
age dilu tin t"an beta aur tin {"an buari dilu aur ni
ADV V NUM CLSS N CONJ NUM CLSS N \' CONJ NEG
before give-1P.PTC three thing son and three thing daughter-in-law give-1P.PTC and  not
="
deii
A%
give-1P

(They said), "Previously we gave (them) three sons and three daughters-in-law, we won't give more."
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ST-5:4.1
&< gTAT A
hot d"arla mone
\% PRT

ask persistently-3P.PTC SFM
They (the king and queen) begged persistently.
ST-5:4.2
ST e FEAr 7
upas pias kerla mone
\% PRT
fast-3P.PTC SFM
They fasted.
ST-5:4.3
AT C GTAT el
aur hot d"srla mone
CONJ V PRT
and  ask persistently-3P.PTC SFM
They begged persistently.

ST-5:4.4
AT ATHE TN CUE E A s ko =l
nai amke dias dias bolla mone
ADV PRON BITRANS BITRANS V PRT

no we-GOL give-IMP.P give-IMP.P say-3P.PTC SFM
They said, "No, please give to us."

ST-5:5.1
T Y qIEEdr arar el
tebe ispar parboti bolla moane
CONJ N PN \Y% PRT

then Ispar Parbati say-3P.PTC SFM
Then Ispar and Parbati said.

ST-5:5.2
il L AT ST AT HITAT  gredT el
beti dilu ale radza tfar moena holi ale
N \% ADV N NUM N \Y%

daughter give-1P.PTC when king four month become-3S.NM.PC-when

"When we give you a daughter, the king will die after four months.
ST-5:5.3

AT AT et AT AT AW, Free H
aur n3gat holi ale rani moruae bolla mone
CONJ V ADV N % \% PRT

and  give birth-3S.NM.PC when queen die-3S.F2 say-3P.PTC SFM
And when she gives birth, the queen will die,"” they said.

ST-5:5.4
AT g THT TREAT ST AT Lol
aur hun ispar parboti dzate gela mone
CONJ DEM N PN \% \Y% PRT

and that Ispar Parbati go-CONJ.INC go-3P.PTC SFM
And Ispar and Parbati left quickly.

LT
moruae
A\

die-3S.F2
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ST-5:6.1
AT ST AT AERd T Saett A
aur dzanu rani asrom ne thebli mone
CONJ PRT N N POSTP V PRT

and focus queen ashram =LOC stay-3S.NM.PC SFM
And the queen stayed at a hostel.

ST-5:6.2
T HIUAT  gret A
tfar moena holi mane
NUM N \% PRT

four month become-3S.NM.PC SFM
Four months passed.

ST-5:7
1T HITAT grarsh AT FA FLAT I
tfar moena hotoke radza kal karlo mane
PHRADV N \Y% PRT

four-month-become-CONJ.INC-TEMP king die-PTC.3S.M SFM
At the time of four months passing, the king died.

ST-5:8.1
qd S der "9 gEm | e I s B - S 1
tebe dzanu beta mon buari mon aur aplo baele sab dakla
CONJ PRT N  PRT N PRT CONJ PRON N ADJ V

=

mone
PRT

then focus son =PL daughter-in-law =PL and one'sown wife all see-3P.PTC SFM

Then the sons and daughters-in-law and his own wife saw (all this).

ST-5:8.2
qST I AR A
aur k"ub gagla mone
CONJ ADV V PRT
and much cry-3P.PTC SFM
And they cried very much.
ST-5:8.3
WSHT T SHHeATT AT |
aur mafi deuklae nila mone
CONJ V TR PRT

and  bury-INF-PURP take-3P.PTC SFM
They took (him) for burial.

ST-5:8.4
AT ARETEAT ST AR GIaT AT " AT A
aur matidila aur nahakor hola aur g"ore ila mone
CONJ V CONJ V CONJ N \Y% PRT

and  bury-3P.PTC and bathe-3P.PTC and house=LOC come-3P.PTC SFM
And they buried (him) and bathed and came to the house.

ST-5:9.1
aer " g SET WEE greny A
aplo m3dlir bilkul odor bPosar holise mone
PRON N ADV \% PRT

one's own temple very much fall into ruins-3S.NM.PC SFM
The king's own temple (palace?) has fallen into great disrepair.
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ST-5:9.2
EIGIETIL RIGETK) |
tfitaklae niskot mone
\% \Y% PRT

recognise-INF-PURP come out-3P SFM
They come out in order to recognise.?

ST-5:10

EEREREE | T % T ST T FrAer |
tebe ia radza i ae amtfo g"er bolla mane
CONJ V N DEM EQ POSSPRON N \% PRT

then come-IMP.2P king this very one is.3S we=POSS house say-3P.PTC SFM
Then they said, "Come, King, this is our house."

ST-5:11.1
GERCES Sl A
tebe g"ore olla mone
CONJ N \' PRT

then house=LOC enter-3P.PTC SFM
Then they entered the house.

ST-5:11.2
ST S S ST el
aur dzanu bisran t{"ula moane
CONJ PRT A% PRT

and focus fish type-touch-3P.PTC SFM
And they did the mourning ceremony (bisran tf"iula).

ST-5:11.3
AT T qT+ T EIEE A
aur pona pani kPadla mane
CONJ CN \Y% PRT

and  ceremonial water consume-3P.PTC SFM
And they drank the ceremonial drink (pona pani).

ST-5:11.4
AT HAAT Al A, "ATEAT 9T, qreAdT =
aur p"slnatfadi  dine nahni ae  bolla mone
CONJ CN N N EQ V PRT

and next week or so day-EMP death bathing ceremony is.3S say-3P.PTC SFM

And the following week they said, "It is time for the death bathing ceremony.™
ST-5:12

dq  gF  Wa =T AN AT A 7 AT A
tebe hun gaw tfo log man g"are ghore gela mone
CONJ DEM N PRT N N N Y% PRT

then that village =POSS people  house=LOC house=LOC go-3P.PTC SFM
Then those villagers returned home.

ST-5:13.1
AT [T AT DA Bl A
aur rani tfo din p"urli moane
CONJ N PRT A\ PRT

and queen =POSS day-suffice-3S.NM.PC SFM
And the queen became due.

?Does this mean to acknowledge the state of the temple/palace?
*Not sure of correct meaning of p“alna tfédi nor of what the nahni ceremony consists.
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ST-5:13.2

AT S g @ A
rani dzanu duka kMaese mone
N PRT N % PRT

queen focus pain eat-3S.PINC SFM
The queen is in great pain.

ST-5:13.3
i W
n3gat holi mane
A% PRT
give birth-3s.NM.PC SFM
She gave birth.
ST-5:14.1
G P e 1 L L e SC SE r SCI A
tebe leki pila ae  bolli mone hun suin dokri
CONJ N N EQ \% PRT DEM N N

then girl child is.3S say-3S.NM.PC SFM that midwife old woman
Then that old midwife said, "It's a girl."

ST-5:14.2
.q-ra-’ “T|T'ﬁ. w’" W l:lﬁ- @7—[ :‘%Plﬁl
pase rani morli bolli mone suin dokri
ADV N \Y% \% PRT N N

later queen die-3S.NM.PC say-3S.NM.PC SFM midwife old woman
Later the midwife said, "The queen died."

ST-5:14.3
g Ar JeT  FEART AT ® "R A
hun tfo beta buari mon ke  sagli mone
POSSPRON N N PRT CASE V PRT

he=P0OSs  son daughter-in-law =PL GOL tell-3s.NM.PC SFM
She told her sons and daughters-in-law.

ST-5:14.4
“THT STl HJTeT,” IR -
rani bole morli bolli mone
N ADV V A\ PRT

queen also die-3S.NM.PC say-3S.NM.PC SFM
She said, "The queen also died."

ST-5:15.1
dd  gA Sl AT gEmES AT W SR grer LEl
tebe hun beta men buari moan gaga boga hola mane
CONJ DEM N  PRT N PRT V PRT

then that son =PL daughter-in-law =PL grieve greatly-3P.PTC SFM
Then those sons and daughters-in-law grieved greatly.
ST-5:15.2
AT AETIAT A
aur mati dila  mone
CONJ V PRT
and  bury-3P.PTC SFM
And they buried her.
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ST-5:15.3
AT A T Exdl LEl
aur g"ore ete ila mone
CONJ N AV AV PRT

and  house=LOC come-CONJ.INC come-3P.PTC SFM
And the came quickly to the house.

ST-5:16
G B I =1 i 1 G | 1 q|T gl EEINT]
tebe hun mahal dzanu age tfo oson  holi leki tfo
CONJ DEM N PRT ADV PRT ADV V N  PRT
then that palace focus before =POSS like this become-3S.NM.PC girl =POSS
STH FAT & A
dzonam karto ke mone
PHRADV PRT

baby be born-CONJ.INC-GOL SFM
Then, at the time of the girl's birth, that palace became like it was before.
ST-5:17.1

dqd ST T 9T EICEI A
tebe dzanu pona pani khadla mane
CONJ PRT CN TR PRT

then focus ceremonial water consume-3P.PTC SFM
Then they drank the ceremonial drink (pona pani)

ST-5:17.2

AT S I AW FERT AT AT A
aur dzanu dui dz"an buari mon bolla mone
CONJ PRT NUM CLSS N PRT V PRT

and focus two person daughter-in-law =PL say-3P.PTC SFM
And two of the daughters-in-law said.

ST-5:17.3
S EAN T I GO o | Tl gier @ &,"  Frear LEl
leki ke  bole pokaua gadihi murihi leki ke  bolla mone
N CASE ADV V N N CASE V PRT

girl GOL also throw out-2P.IMP orphan child  girl GOL say-3P.PTC SFM
They said, "Throw away the orphan girl."

ST-5:17.4
I Femr Frerett el
nani buari bolli mone
ADJ N \ PRT

younger daughter-in-law say-3S.NM.PC SFM
The youngest daughter-in-law said.

ST-5:17.5
s T EE AT
nai ri didi ni  pokaua
ADV VOC N NEG V
no =friend(FEM-FEM) older sister not throw out-2P.IMP

"No, Didi, don't throw her away.
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ST-5:17.6
q0 O, EIEEI A
moé  poséde bolli mone
PPRON V \% PRT

I care for-1S.F1 say-3S.NM.PC SFM
I will care for her," she said.

ST-5:18
d9  gHET @g  fwaer A g T AW gEmT A
tebe hun mon k"ub ris hola mone hun dui d3z"an buari moan
CONJ PPRON ADV V PRT DEM NUM CLSS N PRT
then they much be angry-3P.PTC SFM that two person daughter-in-law =PL
They those two daughters-in-law became very angry.

ST-5:19
G- B ) R | S < 1 T g dEr F TEd THA
tebe hun leki tfo b"ai  bita mon hun leki ke  dokun dokun
CONJ DEM N PRT N CLSS PRT DEM N CASE V \'%

then that girl =POSS brother person(M) =PL that girl GOL see-CONJ.COMP see-CONJ.COMP

IR ] |

kMub hoarik houat mane
ADV V PRT
much become happy-3P.F2 SFM
Then that girl's brothers having seen the girl became very happy.

ST-5:20.1
G G FHT <Al =l
tin din ne kasa dila mone
NUM N POSTP V PRT

three day =LOC birth purification-give-3P.PTC SFM
After three days they had the birth purification.

ST-5:20.2
AT T T FTT  HEEUEE "
aur  sofi monato  kadze sor hoesot mone
CONJ N N POSTP V PRT
and  naming ceremony make-NOM for decide-3P.PINC SFM
And for doing the naming ceremony they are deciding.

ST-5:20.3
“qTS qd A gETh SroE A )
nai moé nam subak dzaéde bollo mane
ADV PPRON N A\ A\ A\ PRT
PTSWITCH I name cause to please-INF go-1S.F1 say-PTC.3S.M SFM
(One brother) said, "l will go enquire for suitable name."

ST-5:20.4
AT Ar A
aur gelo mone
CONJ V PRT

and  go-PTC.3s.M SFM
And he went.



royalty story: Story of Kala Bati (ST-5)

ST-5:21.1
EIEEIRS qh FHIAl A
podzear gior ke  omoarlo mone
N N CASE V PRT

diviner(MASC) house GOL arrive-PTC.3S.M SFM
He arrived at the diviner's house.

ST-5:21.2

T ST AT EIES T A
hun radza pddzear babu g"sre roe mone
DEM N N PN N ST  PRT

that king diviner(MASC) Babu house=LOC be-3s SFM

That king was at the diviner's house.*

ST-5:21.3
THAT A
daklo moane
\% PRT
look-PTC.3S.M SFM
He saw (him).
ST-5:21.4
STl C I I L 1 A g  OhEm
aur hun radza ke putflo mone hun podzear
CONJ DEM N CASE V PRT DEM N

and that king GOL ask-PTC.3s.M SFM that diviner(MASC)
And that diviner asked the king.

ST-5:21.5
‘“FET AT TET FATS AT M, Aear L -G BT S 2
kason ilas radza kebii ni ias bollo mone hun podzear
RPRON V N ADV % \% PRT DEM N

why come-2P.PTC king never before come-2P say-PTC.3S.M SFM that diviner(MASC)
That diviner said, "Why did you come, King? You never come."”

ST-5:21.6

“AqTE RIEEIES g T T o, Frear 7
nai podzear babu tutfo loage ilese bollo mone hun
PRT N PN POSSPRON N \% Y% PRT DEM

PTSWITCH diviner(MASC) Babu you(S)==POSS place=LOC come-1S.PC say-PTC.3S.M SFM that

S

radza

N

king
That king said, "Diviner, I have come to you."

ST-5:22.1

RISl THAT A gT TE
tebe padszi daklo mone hun poddzear
CONJ N Vv PRT DEM N
then sacred book look-PTC.3s.M SFM that diviner(MASC)
Then that diviner looked at his sacred book.

4Eldest son became king after father died.

11
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ST-5:22.2
AT ATl I
aur saglo mone
CONJ V PRT
and  tell-pTC.3s.M SFM
And he told (the name).

ST-5:22.3
TS FATIAT ATH 3T
nai kola bati naw ae
PRT PN N EQ

PTSWITCH Kala Bati name 1s.3S
"Her name is Kala Bati.

ST-5:22.4
FAE AT TH FATHET TS AT Freen,” AT g
kebii bole eke kola stider radza bia houae bollo moane hun
ADV PPRON PN N \Y \Y% PRT DEM
whenever she-GOL Kala Sunder king become married-3S.F2 say-PTC.3S.M SFM that
EIEEIRY
podzear
N

diviner(MASC)
Whenever it will be, she will marry King Kala Sunder," that diviner said.

ST-5:23.1
GE R A g IeT ER
tebe ilo mone hun radza g"ore
CONJ V PRT DEM N N

then come-PTC.3s.M SFM that king house=LOC
Then that king came back to the house.

ST-5:23.2
ST =T 7 g e A 9T "I
aur putfla mone hun buari mon b"ai  mon
CONJ V PRT DEM N PRT N PRT

and ask-3P.pTC SFM that daughter-in-law =PL brother =PL
Then those sisters-in-law and brothers asked (about the name).

ST-5:23.3
“qre FATIAT AT W," FreAAT T g Iem
nai kola boti naw ae  bollo mone hun radza
PRT PN N EQ V PRT DEM N

PTSWITCH Kala Bati name is.3S say-PTC.3S.M SFM that king
That king said, "Her name is Kala Bati."

ST-5:23.4
T FAT A
sofi karla mane
% PRT

name-3P.PTC SFM
They did the naming ceremony.
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ST-5:23.5
CIEG FLAT A
nahni korla mone
N \% PRT

death bathing ceremony do-3P.PTC SFM
They performed the death mourning ceremony.

ST-5:23.6
LA et
sorli mone
\ PRT

finish-3S.NM.PC SFM
It was completed.

ST-5:24
R 1 M K AR e R A e e s M
hun leki pila radz bar deo bar batese mone
DEM N N \% PRT
that girl child grow quickly-3S.PINC SFM
That girl is growing quickly.

ST-5:25
CIEH] CiE] EIGTIE E T
tadi tadi pani anto 9san
N N N ADJ ADV

il

holi
A

=

mone
PRT

SM container SM container water bring-CONJ.INC like this become-3S.NM.PC SFM

She became big enough to carry small water pots on her head.

ST-5:26.1
TH  JT gT e A9 FreEd A
ek din hun buari mon bolsot mone
NUM N DEM N PRT V PRT

one day that daughter-in-law =PL say-3P.PINC SFM
One day those daughters-in-law are saying.

ST-5:26.2
“STT T ATETH," e |
dzo noni nahak  bolla mone
\% voC Vv \Y% PRT

¢0-1P.OPT Noni bathe-INF say-3P.PTC SFM
They said, "Let's go bathe, Noni."

ST-5:26.3
AT ATgrEw AT LEl
aur nahak nila mone
CONJ V TR PRT

and  bathe-INF take-3P.PTC SFM
And they took her to bathe.

ST-5:26.4
ATl T FEA FAl et
nahalo 9son 9san korla mone
ADJ ADV ADV \Y% PRT

bathe-ADJR like this like this do-3P.PTC SFM
They (pretended) to bathe.
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ST-5:26.5
qST q=r F ST FeT el
aur pani ne tPeglun dila mone
CONJ N POSTP V PRT

and  water =LOC push-CONJ.COMP-BEN-3P.PTC SFM
And they pushed her into the water.

ST-5:26.6
AT U AT T
aur ete ila mone
CONJ V \% PRT

and come-CONJ.INC come-3P.PTC SFM
And they quickly came (home).
ST-5:27.1

T & g N "

hun leki k"ub gage mone
DEM N ADV V PRT

that girl much cry-3s SFM
That girl cries a lot.

ST-5:27.2
ECRLLE T AN AT THAT A
hun gaw tfo log mon dokla mone
DEM N PRT N \% PRT

that village =POSS people  see-3P.PTC SFM
The villagers saw her.

ST-5:27.3
AT ArAAT 7
aur bolla mane
CONJ V PRT
and  say-3pP.PTC SFM
And they said.
ST-5:27.4
“FTT TS T T2
kae kadze gagsis noni
REL \Y% vOC
why cry-2S.PINC Noni
"Why are you crying, Noni?
ST-5:27.5
o
ni gag
NEG V
not cry
Don't cry!
ST-5:27.6
E 11 B o R e A
ami neun detide bolla moane
PPRON V A\ PRT

we-EMP take-CONJ.COMP-BEN-1P.F1 say-3P.PTC SFM
We will take you (back)," they said.
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ST-5:27.7
AT AT & A
aur anun dila mone
CONJ V PRT
and  bring-CONJ.COMP-BEN-3P.PTC SFM
And they brought her.

ST-5:28.1

I B 1 S 1 (1 1 B | 2R FA
hun tin b'ai  dzanu bonid3 dzau rohot
DEM NUM N PRT N \%

15

=

moane
PRT

that three brother focus jungle go-CONJ.COMP-be-3S SFM

Those three brothers had gone to the jungle.
ST-5:28.2

CINS 11 B B B 4 1

ni dzanot mone uson  d3q ke
NEG V PRT ADV N CASE
not know-3P SFM like that difficulty GOL
They didn't know about that suffering.

ST-5:29.1
aur ek din hat dzo noni bolla
CONJ NUM N N Y voc VvV

=

mone
PRT

and one day market go-1P.OPT Noni say-3P.PTC SFM
One day, they (the daughter-in-law) said, "Let's go to the market, Noni."

ST-5:29.2
qMST e T AR ST
aur haf ne brulkan dila
CONJ N POSTP V

and market =LOC forget-IMP.2P-CONJ.COMP-BEN-3P.PTC and

Ll
mone
PRT
SFM
And at the market they forgot her and came quickly home.
ST-5:30.1
BT TS g AN "
hun leki k"ub gage mone
DEM N ADV V PRT

that girl much cry-3s SFM
That girl cries very much.
ST-5:30.2

EURLLE AN AT FTFHATI

hun gaw tfo log mon dokla
DEM N PRT N \%

that village =POSS people see-3P.PTC
Those villagers saw (all this).

AMHT T Exdl
aur ete ila
CONJ V \'4

come-CONJ.INC come-3P.PTC
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ST-5:30.3
AT, AT AR AN
aur ni gag noni
CONJ NEG V VOC
and not cry Noni
And, "Don't cry, Noni.

ST-5:30.4
et AT ae," FTAAT |
ami neun detide bolla moane
PPRON V v PRT

we-EMP take-CONJ.COMP-BEN-1P.F1 say-3P.PTC SFM
We will take you (home)," they said.

ST-5:30.5
AHT AT arer A
aur anun dila moane
CONJ V PRT

and  bring-CONJ.COMP-BEN-3P.PTC SFM
And they brought her (home).

ST-5:31
TS T EG G | ER: ¢ - 1} Lol
bonidz batle hun tin b"ai mon ila mone
N N DEM NUM N PRT V PRT

jungle direction=SRC that three brother =PL come-3P.PTC SFM
Those three brothers came from the jungle.

ST-5:32.1
AT MEEE S Wr TS HiEeT gl )
aur gotok des tfo radza mahla ilo moane
CONJ NUM N PRT N N % PRT

and one country =POSS king betrothal come-PTC.3S.M SFM
And the king of another country came for betrothal.

ST-5:32.2

T AST AT A FATHELT AT A
hun radza tfo naw kolaslidor ae mone
DEM N PRT N PN EQ PRT

that king =POSS name Kala Sunder is.3s SFM
That king's name is Kala Sunder.

ST-5:33.1

qT HWIEAT ATl e I ELRY)
bara mahla sarlo mone eke har
NUM N \% PRT NUM N

twelve betrothal finish-PTC.3S.M SFM one-ON times
He completed the twelve betrothal ceremonies in one go.

ST-5:33.2
AT dTed AT
aur bolese mone
CONJ V PRT

and  say-3S.PINC SFM
And he is saying.
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ST-5:33.3
‘Mo J=0 CES o AT ATer grog,” TTTE
moe  motfo g"or neiide aur bia hoéde bolese
PPRON POSSPRON N \% CONJ V \%

17

=

mone
PRT

I [=POSS house take-1P.F1 and become married-1S.F1 say-3S.PINC SFM

He is saying, "I will take (her) to my house and I will marry her (there)."
ST-5:34

T, A AT =
tebe ale bolla mone
CONJ EXCL \% PRT

then EXCL(agree) say-3P.PTC SFM
Then they said, "Okay."

ST-5:35.1
e L - B a1 A TR - L |
nilo mone hun rani ke  aplo gior ne
TR PRT DEM N CASE PRON N POSTP

take-PTC.3S.M SFM that queen GOL one's own house =LOC
He took that queen to his own house.

ST-5:35.2
AT ST BreAr el
aur bia holo mone
CONJ V PRT

and  become married-PTC.3S.M SFM
And he married her.

ST-5:35.3
AT AAAT A
aur bollo mane
CONJ V PRT
and  say-PTC.3S.M SFM
And he said.
ST-5:354
‘Mo qe que T
moe  nagor neéde rani
PPRON N \Y% N
I plow take-1S.F1 queen
"I will take the plow, Queen.
ST-5:35.5
T U, arer A
tui ped3 an  bollo moane
PRON N \Y% A PRT

you(S)=EMP gruel bring say-PTC.3S.M SFM
You bring the gruel,” he said.

ST-5:36
At A H
nagor nilo mone
N TR PRT

plow take-PTC.3s.M SFM
He took the plow.
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ST-5:37.1
TAN ATTT U =T A
rani dz"op top pedz radli mone
N ADV N \Y% PRT

queen quickly gruel prepare food-3S.NM.PC SFM
The queen quickly prepared the gruel.

ST-5:37.2
AT AT T
aur neese mone
CONJ V PRT
and  take-3S.PINC SFM
And she is taking (it).

ST-5:37.3
q1e ST W AT A
bate dzanu b"alu roe mone
N PRT N ST PRT
direction=LOC focus bear be-3s SFM

On the way there was a bear.
ST-5:38.1

(ad
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O QS 1 G- B 1 A | R 0
hun bPalu dzanu hun rani tfo
DEM N PRT DEM N

that bear focus that queen

PRT N N

AT g T
mone hun bPalu
PRT DEM N
SFM that bear

HEL
potai sigar bagar ped3 kiidra

=POSS clothes jewellery

EIEX]

dz"ikli

N N Vv

gruel cooking pot (LG) snatch-3S.NM.PC

RIS S I S

That bear snatched that queen's clothes, jewellery, (and) pot of gruel.

ST-5:38.2
AT AT HiEdr
aur apun phidli moane
CONJ PRON A\ PRT
and one's self wear-3S.NM.PC SFM

And it put the clothes and jewellery on itself.
ST-5:38.3

el

AT U AuH |
aur ped3 neese mane
CONJ N Vv PRT

and  gruel take-3S.PINC SFM
And it is taking the gruel.

ST-5:39.1
EE B T Rk A
ped3s ke  utran dili moane
N CASE V PRT
gruel GOL cause to come down-CONJ.COMP-BEN-3S.NM.PC SFM

1t put the (pot of) gruel down.
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ST-5:39.2

AT, “HIE g ST e TSAT," AT el
aur moke KkMub dzor d"orese radza bolli mone
CONJ PPRON ADV V N \% PRT

and [-GOL much have fever-3S.PINC king say-3S.NM.PC SFM
And it said, "l am feeling very feverish, King."

ST-5:39.3
AT U Bl T
aur ete ili moane
CONJ V A\ PRT
and come-CONJ.INC come-3S.NM.PC SFM
And it came quickly.
ST-5:40.1
AT AL T3 T <t el
aur g"are eun soun dili moane
CONJ N \Y% \Y% PRT

and  house=LOC come-CONJ.COMP sleep-CONJ.COMP-BEN-3S.NM.PC SFM
And having come to the house it went to sleep.

ST-5:40.2
AT Fgdd AT
aur  kohrese mone
CONJ IT PRT

and  groan-3S.PINC SFM
And it is groaning.

ST-5:41.1

T Il S AR @edr A
e radza dzanu nagor qillo moane
DEM N PRT N % PRT

this king focus plow release-PTC.3S.M SFM
This king released the plow.
ST-5:41.2

AT U Arr AT "@Iw "l
aur ped3 bole ni k"ae mone
CONJ N ADV NEG V PRT
and  gruel also not eat-3s SFM
And he also doesn't eat the gruel.

ST-5:41.3
‘T AT HEEd," A AT TS Bl el
motfo rani moredebe  bolun brati porate ilo mane
POSSPRON N \Y% \Y% PRT V \% PRT

I=PoSss queen die-3S.F1-AB say-CONJ.COMP after run-CONJ.INC come-PTC.3S.M SFM
After having said, "My queen is about to die," he came running.

ST-5:41.4
AT T TrETH T
aur deo bosaese mone
CONJ N Vv PRT

and  spirit sit-CAUS-3S.PINC SFM
And he is calling on the spirit.
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ST-5:41.5
SIS
aur
CONJ
and

AT H Al A
tfaur ke nilo mone
N CASE TR PRT
rice GOL take-PTC.3s.M SFM

And he took uncooked rice.

ST-5:41.6
AT,
aur
CONJ
and

“ue T[AT ATIT F ar," T =
ede rani tfaur ke  k"a bolese moane
EXCL N N CASE V V PRT
EXCL of attention queen rice GOL eat say-3S.PINC SFM

And he is saying, "Here Queen, eat this uncooked rice."”

ST-5:42
GER
tebe
CONJ
then

“qTE TS HE EIEIA AreAeAT qY g AT
nai radza miide tf"ara bolli mone hun b"alu
ADV N N \% \% PRT DEM N

PTSWITCH king head-ON let go-CAUS say-3S.NM.PC SFM that bear

Then that bear said, "No, King, put it on my head."

ST-5:43
LICIED
gotok
NUM
one

=
des
N

JOA dd FATH DAL A g I "G =l
baele tel bulak neu roe mone hun radza moan tfo
N N IT \Y% PRT DEM N PRT PRT
wife oil walk around-CAUS-INF take-CONJ.COMP-be-3s SFM that king =PL =POSS
I
ne
POSTP

country =LOC
A certain lady had taken oil to sell in that king's country.

ST-5:44.1
GEl qRTAT Ll
tebe saglo moane
CONJ V PRT
therefore tell-PTC.3s.M SFM
Therefore he told (her).
ST-5:44.2
g I 7 & =
nai bai dada mon ke  sag
PRT VOC N PRT CASE N

PTSWITCH Bai older brother =PL. GOL tell
"Lady, (go) tell the older brothers.

ST-5:44.3
H=T AT AREE
motfo rani moredebe
POSSPRON N \%
[=POSS queen die-3S.F1-AB

My queen is about to die.
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ST-5:44.4
gg S, Freer A
khub dzar d"orese bollo mone
ADV V A\ PRT

much have fever-3S.PINC say-PTC.3S.M SFM
She is very feverish," he said.

ST-5:45.1
GE -G B L - 1 A
tebe hun baele dz"spke ili mone
CONJ DEM N ADV \% PRT

then that wife quickly come-3S.NM.PC SFM
Then that woman quickly came.

ST-5:45.2
AT qETAT A
aur sagli mone
CONJ V PRT

and  tell-3s.NM.PC SFM
And she told (the older brothers).

ST-5:45.3
“qTS AT TS STET," Frerett A
nai radza dz"opke dzaha bolli mone
PRT N ADV \Y% \Y% PRT

PTSWITCH king quickly go-2P.IMP say-3S.NM.PC SFM
She said, "King, go quickly!”

ST-5:46
GE -G B - S I k1 A
tebe hun radza mone porala mone
CONJ DEM N PRT V PRT

then that king SFM run-3P.PTC SFM
Then those kings ran quickly.

ST-5:47.1
a1 E IR L L o 1
bate hun rani roe mone
N DEM N ST  PRT

direction=LOC that queen be-3S SFM

That queen was there on the way.
ST-5:47.2

TEAT |
dakli mone
Vv PRT
see-3S.NM.PC SFM

She saw (them).
ST-5:47.3

FIEN STUATH aTaT?" FreAeAT AT
kaha dzaesas dada bolli mone
REL \Y N \Y PRT
where go-2P.PINC older brother say-3S.NM.PC SFM
She said, "Where are you going, Dada?"

3The rest of the story seems to be more of a summary with much detail left out.
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ST-5:47.4

‘e uqTe are" et |
moé etae asé bolli mone
PPRON ADV ST V PRT

I here-EMP is.1S say-3S.NM.PC SFM
She said, "I am here."

ST-5:47.5
AT =T el
aur ila mone
CONJ V PRT
and come-3P.PTC SFM
And they came.

ST-5:48.1
AT F T AT A
rani ke lukan dila mone
N CASE V PRT
queen GOL hide-CAUS-CONJ.COMP-BEN-3P.PTC SFM
They hid the queen.

ST-5:48.2
qMST A AT A
aur g"ore gela mone
CONJ N \Y% PRT

and  house=LOC go-3P.PTC SFM
And they went to the house.

ST-5:48.3
AT, “He AT Heg," A A
aur uf noni uf bolla moane
CONJ V voc Vv \Y% PRT

and getup Noni getup say-3P.PTC SFM
And they said, "Get up, Noni, get up!"

ST-5:49
tebe utuk ni  soké dada bolli
CONJ V NEG V N \%

=

mone
PRT

then get up-INF not be able-1S older brother say-3s.NM.PC SFM

Then it (the bear) said, "I can't get up, Dada."

ST-5:50.1
qd ATAT  FeTel Ll
tebe berpela utala mane
CONJ ADV cv PRT

then forcefully getup-CAUS-3P.PTC SFM
Then they forcefully made it get up.

ST-5:50.2
AT IAAT & THAT et
aur t'omna ke doakla mone
CONJ N CASE V PRT

and  face GOL see-3P.PTC SFM
They saw its face.
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ST-5:50.3

g A0 Y o9 JEY AT A
bPfalu ae aur tin muser marla mone
N EQ CONJ NUM N A PRT

bear 1s.3s and three hand-husker hit-3P.PTC SFM
They beat up the bear.®

ST-5:51.1
qd AT T el
tebe bPalu porali mone
CONJ N \% PRT

then bear run-3S.NM.PC SFM
Then the bear ran away.

ST-5:51.2
AT g [T F TSAT F FTEMET el
aur hun rani ke radza ke  dokala moane
CONJ DEM N CASE N CASE V PRT

and that queen GOL king GOL show-3P.PTC SFM
And they showed the queen to the king.

ST-5:51.3
AT AT 7
aur bolla moane
CONJ V PRT
and  say-3P.pTC SFM
And they said.
ST-5:51.4
“T CIEAE IR S
tui b"okoa radza as
PRON ADJ N EQ

you(S)=EMP naive king is.2S
"You are (such) a naive king.

ST-5:51.5
aEft S qRA & A3, e Ll
ami amtfo bPoin ke  netide bolla mane
PPRON POSSPRON N CASE V \Y% PRT

we-EMP we=POSS sister GOL take-1P.F1 say-3P.PTC SFM
We will take our sister," they said.

ST-5:52.1
dg gT ST ErAdr A
tebe hun radza bollo moane
CONJ DEM N Y PRT

then that king say-PTC.3S.M SFM
Then that king said.

ST-5:52.2
“qrE AT o WG TR AT IO a el et
nai adz le moé bPokoa ni hoé bollo mone
ADV ADV MKR PPRON ADJ  NEG V A% PRT
PTSWITCH today =SRC I naive not be-1S say-PTC.3S.M SFM

He said, "(Don't take), from today I won't be (so) naive."

®Not sure of meaning of musar unless it's a weapon in this context.
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ST-5:53.1

S B S Gl
hun din le  hun bPalu kPubra

DEM N MKR DEM N

that day =SRC that bear
From that day the bear became bent over (hunchbacked).

N A%

hunchback(MASC) become-3S.NM.PC

roe mone

ST-5:53.2
AT AN FEA AU He
nahalene log 9son
CONJ N ADV

ST PRT

otherwise=LOC people like this be-3s SFM

Otherwise it was like people.
ST-5:54

d

holi

Ex I L
itli ae
ADJ EQ
this much 1s.3S
That's it.

ST-5:55
FHT THT grae A
koman d"soman kPadla mone
N \% PRT
harvest eat-3P.PTC SFM
They lived happily ever after.

ST-5:56
qIAT arl
sorli to
\% CONJ
finish-3S.NM.PC thus
It's finished.

Abbreviations
1s = first person, plural
1p = first person, singular
28 = second person, plural
2p = second person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
AB = ablative
ADJ = adjective
ADJR = adjectiviser
ADV = adverb(ial)
BEN = Dbenefactive
BITRANS = bitransitive
CASE = case marker
CAUS = causative
CLSS = classifier
CN = compound noun
COMP = complete

CONJ = conjunctive

moane
PRT
SFM
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Ccv
DEM
EMP
EXCL
EQ

F2
FEM
GOL
IMP
INC
INF
IT
LG
LOC

MASC
MKR

NEG
NM
NOM
NUM
ON
OPT

PC
PHRADV
PINC

PL

PN

POSS
POSSPRON
POSTP
PPRON
PRON
PRT

PTC
PTSWITCH
PURP
REL
RPRON

S

SFM

SM

SRC

ST

TEMP

TR

\%

compound verb
demonstrative
emphatic marker
exclamation
equative

future 1

future 2

feminine

goal marker
imperative
incomplete
infinitive
intransitive

large size

locative

human male
masculine marker
marker

noun

negation, negative
non human-male
nominaliser
cardinal number
onomatopoetic nominal
optative

plural

present complete
adverbial phrase
present incomplete
pluraliser

proper noun
possessive particle
possessive pronoun
post position
personal pronoun
pronoun

particle

past complete
participant switch
purpose marker
relative marker
relative pronoun
singular

story form sentence marker
small

source

stative

temporal particle
transitive

verb
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VOC = vocative
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